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Das Adysh-Tetraevangelium

Neu iibersetzt und mit altgeorgischen Paralleltexten verglichen
von

Joseph Molitor

Im folgenden bringen wir einen weiteren Teil des altgeorgischen Mat-
thiusevangeliums nach den gleichen Prinzipien wie im vorigen Heft
des Or Chr 37 (1953) 30—55. Es hat sich dabei als ratsam herausgestellt,
angesichts der heute noch sichtbaren und von Blake meist gewissenhaft
angegebenen Spuren einer Bearbeitung des Adysh-, Opiza- und Tbeth-
Tetraevangeliums noch folgende Sigla fiir den Benutzer einzufiihren:
Ad*, Op*, Tb* = urspriingliche Form der Adysh-, Tbeth- oder Opiza-Hs.
Ad¢, Op¢, Tb® = Korrektur derselben Hs durch eine spitere Hand.

Auf ein Glossar glaubten wir diesmal verzichten zu kénnen, zeigen aber
dafiir in den Anmerkungen jede textkritisch wichtige Abweichung von
Blakes Ubertragung an.

Evangelium Matthaei

8,1 Et quando de(super-)scendebat® ille? illinc [de] monte, sequebatur
2 illum?® populus multus.! Et ecce* praestitit (— exstitit) coram illo
{per-)leprosus® et® adorabat illum et loquebatur (= dicebat) [ei]: Do-

3 mine, si’ voles (= velis) praevalens es (= potes)® emundare me.' Et por-
rexit manum?’, attigit illum Iesu[s]" et dixit [ei]: volo emundare!, et

4 statim emundatus-est ille ex (= a) lepra illa.' Dixit illi* Iesu[s]:
cave'® ne cui[quam] nunties, sed i'* et ostende temetipsum sacer-
doti, et sacrifica hostiam tuam quam'® praecepit Mosé [ad = in]
5 testimonium eorum (= illis).' Et quando* intravit Kaphernaom!’
6 accessit illi (= ad illum) centurio, precabatur illum,' et loquebatur
[ei]: Domine, puer'® meus jacet'® in domo mea solutus® gravissime?!

7 tortus®®.' Et ?* dixit illi Iesu[s]: ego veniam et sanabo illum;'

! descendebat Tb; degressus-est OT. — * om ille Th. — * insequebatur et
OT. — * 4+ (en) OT. — © leprosus quidam accessit OT. — ¢ om et OT. — 7 si
(-igitur) OT. — ® potentia tibi-est (= potes) OT. —° + suam Iesu[s] OT. —
¥ om Iesu[s] OT. — * ungewdthnlichere Imperativform als bei OT. — * Et dixit
illi OT. — ** vide OT. — ** abi OT. — ¥ sacrificium tuum quod OT. — ' cum
OT. — »* Kapernaum OT. — ® servus OT. — ™ prostratum est OT. — * para-
lyticus OT.— ** et graviter OT. — 22 plectitur OT. — 23 om et OT. —
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12 Molitor

8 respondit ille centurio*® et dixit [ei]: Domine, non dignus sum?®
ut-et® sub tectum meum ineas, sed (cum) verbo* dic et sanabitur

9 puer’® ille meus;' quia ego-quoque homo sum et® [ad] imperium
meum sunt populi-homines (= milites)®, et huic dico (It.): abi,

et abit (It.), et alii: veni, et venit (It.), et servo meo praecepi:®

10 fac® hoc et facit (It.)*’.' Cum autem®? audivit (= audiret) hoc
Iesus, obstupefiebat et dixit [eis]** qui (illi)** {intro-ysecuti-sunt3:
profecto® loquor vobis, nec amplius® inter Isragl tanta fides [a me]

11 inventa-est*”.'! Loquor autem vobis®® multi venient solis [ab] oriente
et [ab] occidente® et accumbent® cum Abraam* cum?? Isa[alk
12 et cum Iakob in%*® regnatione (= regno) caelorum;' progenies
(pl. = filii)* autem illae (= illi) regnationis (= regni)** [in] tenebris

13 illis (sg.!) exterioribus; ibi erit fletus et stridor dentium.' Et dixit
ei)y Tesu[s] centurioni illi: ambula% et sicut credidisti fiat tibi; et
14 sanatus-est puer® ille eius in illa die.! Et venit Iesufs] [ad = in]
domum?¥ Petri, et vidit socrum eius concasam (= iacentem) febri;'

15 et attigit (= tetigit) manum eius* et reliquit illam aestus ille (= febris
16 illa)* et surrexit et ministrabat illi.' Et ut® advesperascit attulerunt®
illi (= ei) daemoniacos multos, et eiecit®® spiritus illos®® verbo, et

17 omnes (-dem) aegrotationes illas® sanavit®,' ut consummaretur ver-
bum® Esaja prophetae® dictum® ille languores nostros suscepit™
18 et aegrotationes®® baiulavit®,' Cum vidit* Iesu[s] multum populum®
19 circum eum (= se), praecepit illis trans{venjire trans mare®.' Et
accessit [ei]*® unus scriba et dixit illi%: magister, sequar te quocumque

20 ambulabis.' Et® dixit illi Iesu[s]: vulpibus foramen®” et volucribus
caeli statio®, filio autem hominis non {ei) est ubicumque®® caput

21 inclinavit (= inclinet)®.! Unus™ quidam™ ex discipulis eius dixit
illi**: Domine™, praecipe mihi primum ire et sepelire patrem meum;'

22 dixit illi Iesu[s]?®: tu insta (= sequere) mihi®; relinque” mortuos

24 centurio ille Op; om ille Tb. — 2 + ego OT.— *ut Tb. — *" + solum OT. —

2 om et OT. — 2 sub potestate et mihi sunt (= habeo) sub me populi-homines
(= milites) (Op: ex populo = milites) OT. — 2® om praecepi OT.— ** operare ...
operatur (It.) OT. — 3 om autem OT. — 2 populo illi qui Tb. — ** sequebantur

illum Tb. — 3 amén OT. — % nec OT. — ¥ tantam fidem inveni Op; inveni talem
fidem Tb. — # + quia OT. — * multi solis [ab] oriente ... eunt (It.) OT. — * fut.
1. OT, fut. IT. Ad. — % Abraham OT. — et cum OT. — * [in] OT. — *filii
autem illi ... proicientur OT. — % abi OT. — % servus OT. — *° [in] domum
OT.— #illi (=ei) manum suam OT. — % febris illa OT. — *ut (primum) OT. —
51 gbtulerunt OT. — *2 ohne Pluralinfix OT. — * + improbos Op. — % omnes qui
male aegroti erant OT. — * + Pluralinfix OT. — % dictum Tb. — 7 + Artikelaffix
von verbum OT.— * quod dixit OT.— % baiulabitTb; assumet Op.—*° -+ nostras:
sanabit (portabit Op) OT. — %! ut (primum) OT. — * populum multum OT. —
3 transire in ulteriorem (= ultra) OT. — % 4+ illi OT. — ¢ dixit Jei] OT. —
% om et OT.— " + paret = [ei] est OT.—habitatio OT.— % ubi OT.— " inclinabit
(= inclinet) OT. — 7 Et unus Tb.; Et dixit illi unus Op. — ?* om quidam OT. —
7 om dixit illi Op. — 7* magister Tb. — 7* Tesu[s] autem dixit illi OT. — 7° insequere
me OT. — "etsine OT. —



Das Adysh-Tetraevangelium 13

23 illos™ sepelire mortuos suos™.' Et quando surrexit® ille [in] navigium
24 sequebantur illum discipuli eius,’ et ecce®* motus fuit magnus in
mari®?, usque ad abscondendum (= operiendum) navigium illuds?
25 ex (=ab) undis. Ille® autem ipse dormivit,' et %%occesserunt
(= accesserunt) illi (dat.) discipuli sui (= eius)¥®, excitaverunt® et
26 dixerunt illi*: Domine, eripe® nos, quia perimus.' Et® dixit illis:
[ad]quid (= quare)®* pavidi estis®?, modicae fidei? Tunc surrexit®,
27 comminatus-est ventis® et mari®®, et fuit quies® magna.' Homines
autem illi mirabantur et loquebantur: quid num quis (= quisnam)®”
28 est hic, quia venti-quoque et mare-quoque® oboediunt illi?' Et ut®
transgressus-est'® ille illinc [in] transregionem (= oppositam
regionem)'*! illam Gadarenorum!®, obviabant®® illi (= ei) duo
daemoniaci [e] coemeterio prodeuntes'® terribiles perquam (=valde)0s
dum'® (= ita ut) nemo praevalens fuit (= posset)'’” abirelts
29 (illinc-)de via.'! Et confestim'® exclamaverunt et loquebantur:
quid iacet (= agitur) nobis et tibi, Iesu, fili Dei ?'** ventus es (= ve-
30 nisti)'** hic (= huc) intempestive!'? [ad] plectendum''?® nos;' et!!4
31 fuit longe [ab] illis'*® grex porcorum multorum!'® pascens;' diabolil?
autem illi precabantur illum'® et loquebantur'®: si'*® eicis nos,
32 praecipe nobis ire [in] gregem illum porcorum.' Et dixit illis'®!:
Ite; illi autem ierunt'?? [in] gregem illum porcorum. Et confestim?23
se direxit omnis'* ille grex'?® de petra [ad — in] mare!®, et ex-
32 stirpati-sunt (= perierunt) intra aquas illas'?’,' Porcarii'?® autem illi
fugiebant'® [ad = in] civitatem, annuntiaverunt!®® omnia et!3!
34 daemoniacos-quoque illos!32;! et 133 confestim!®® omnis'® illa civitas
obviam-exibat!?’ Iesu, et ut'* viderunt illum'®, precabantur illum?3
ut-et'® abiret [e]'% finibus eorum.

* om illos OT. — ™ suos mortuos OT. — # ut (primum) ascendit OT. — ® + (en)
Op. — ® super mare Tb. — ¥ om illud OT. — #* Ipse autem OT. — % om et
Tb. — % eius Op; om Tb. — ¥ suscitaverunt Dominum Tb; suscitaverunt illum
Op. — * loquebantur [ei] OT. — * salva OT. — * + ipse OT., — ®* quare OT. —
2 timetis (It.) Tb; contremiscitis Op. — ¢ + et OT. —* +illis OT. — 9 maribus
OT. — * facta-est statim tranquillitas OT. —  qualis Op; om Tb. — % mare
Op. — * ut (primum) OT. — 1 yenit OT. — ! [in] oppositam regionem OT. —
12 Gergesenorum OT. — 1% occurrerunt OT. — °* qui prodibant e monumento
OT. — ' perquam (= valde) mali OT. — * quoniam (= ita-ut) OT. — 7 nemini
potestas-erat (Tb-fuit) = nemo posset OT. — 1% gbire: Term. Ad, Nom. OT. —

10 T1li autem OT. — 1° quia OT. — 1! venisti OT. — 112 anterius (= ante) temporis
OT. — 113 [ad] torquendum OT. — ¢ om et OT. — 5 ex (= ab) illis OT. —
¢ om multorum OT. — 7 daemoniaci The, — 1% om illum Tb. — 1 loque-
bantur [ei] OT., — 12 sj (~igitur) OT.— 21 Ipse autem dixit [eis] Op. — 22 pro-
dierunt (= abierunt) ex hominibus illis et se direxerunt (ierunt Op) OT. — 22 om
confestim OT. — 12 om omnis Tb. — 1% grex ille Op; grex porcorum Tb. — 12 [in]
rupem maris OT. — % in aquis illis OT. — 28 pastores OT. — % + et abierunt
Tb. — ™ et nuntiaverunt OT. — 3 om et OT. — 132 de daemoniacis illis OT. —
1% tunc OT. — % omnis (-dem) Tb. — 35 prodivit [ad] occurrendum OT. —
1% om ut OT. — ¥ jllum et OT. — **® om illum OT.— 13 ut OT, — * ¢ OT.
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9,1 Et ascendit! [in] navigium illud?, et transvectus-est® et venit [ad = in]
2 suam civitatem.' Et* ecce® attulerunt illi (= ei) [dis]solutum® (= pa-
ralyticum) unum®, qui locatus-est super grabatum’. Et ut® vidit
Iesu[s] fidem illam® eorum, dixit'® {eiy [dis]soluto' illi: ne timeas,
liber (= fili), remittentur (= remittantur) [tibi]"* offensiones tuae’=.'
Et!® confestim tantum e Scribis quidam (sg. = pl.) loquebantur intra
corda sua’®: hic blasphemat.! Et ut'* animadvertit'* Iesu[s] consul-
tationem (= cogitationem) illam eorum?, dixit'® illis: [ad]quid
(= quare)" consultatis (= cogitatis) malignum'® in cordibus vestris ?'
quid faciliu(s) est, dicere!® remittentur (— remittantur) tibi peccata
tua, aut (= an) dicere? surge et ambula?' Quia®' potestatem-habens
est (= habet) filius hominis®** super terram [ad] remittendum pecca-
torum eorum?3, tunc dixit [dis]soluto®* illi: surge tolle grabatum tuum
7 et abi [ad = in] domum tuam.' Et surrexit ille* et abiit [ad = in]
8 domum suam.' Cum vidit igitur® populus ille, obstupefieba(n)t et
glorificabant Deum, qui {commo-ydedit talem potestatem hominibus.'

9 Et abibat Iesu[s] illinc?, vidit hominem sedentem?®® super telonio:
Mattheos dictum-est [ei] nomen®, et dixit [ei] ille: {introrsum-)
10 sequere® me, et surrexit et sequebatur illum.' Et fuit quando
accubuit ille®! in domo illa®?, multi publicani et peccatores venerant®?,

11 et3* accubuerunt cum Iesu® et cum discipulis eius.! Et® ut®” viderunt
Pharisaei illi loquebantur <eis)® discipulis eius: Propter quid
(= quare) cum publicanis et peccatoribus manducat® magister

12 vester?' Iesus autem ut® audivit*, dixit illis: non necesse-est
13 viventibus medicus, sed aegrotis;' ite!? et anquirite*® quid est:
Misericordiam volo et non hostiam (= sacrificium). Quia** non
14 veni® arcessere* iustos sed peccatores’”.' Tunc accesserunt [ei]*®
discipuli Iohan[n]is® et dixerunt illi*: [ad] quid (= quare)®* nos et

B W

o

1 jntravit OT. — ? om illud OT. — 3 transgressus-est (= transfretavit) OT. —
¢ Tunc OT. — ° paralyticum OT. — %om unum OT. — 7 super grabatum locatum
OT. — % om ut OT. — ? om illam Op. — *° et dixit {ei) paralytico OT. — *! tibi
OT. — 2 peccata tua OT. — 2 Et ibi quidam (pl.) e Scribis (e Scribis quidam (pl.)
Op) dixerunt [in] cordibus suis quoniam OT. — * Novit (om et ut) OT. — ** con-
sultationes (= cogitationes) eorum OT, — ¢ et dixit OT, — 17 propter quid (= quare)
vos OT. — ® malum consultatis (= cogitatis) OT. — ** loqui (=dicere) OT. —
20 Joqui (= dicere) Op. — 2 Ut (+ autem Op) sciatis quia OT. — 2* potestas {ei)
est filio hominis OT. — 22 om eorum OT. — 24 paralytico OT. — *?ille statim surrexit
OT. — * hoc Op; illud Tb. — # illinc Iesu[s] OT.— * qui sedit OT. — * Matheoz
nomen eius OT. — # insequere Tbh. — 3! Wortlich: [ab] eo accubitum erat Ad;
cum sedit ille accubitu OT. — ?2om illa OT; + et Tb. — 2 Wortlich : venti (venire!)
fuerunt Ad. — 2 om venerant et OT. — % sederunt cum Iesu accubitu Tb; sederunt
accubitu cum Iesu Op. — % om et Tb. — 7 ut (primum) OT. — * dixerunt OT. —
# 4 et bibit OT. — * ut (primum) OT. — %! + hoc OT. — ** vos autem abite OT. —
43 discite OT.— ** om quia Tb. — % Wortlich : ventus (venire!) sum Ad; veni OT. —
4 yocare OT. — % + et succurrere (?) Op. — * accesserunt illi (= ad eum) Op. —
% Tovanés (gen.) OT. — *® loquebantur [ei] OT. — 5! propter quid (= quare)
(0]
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Pharisaei ieiunamus perquam?®?, discipuli autem tui non ieiunant?'
15 Et®® dixit illis Iesu[s]: numquid <-siy manetur liberis nuptialibus
(= possunt liberi nuptiales)®* lugere, quoad sponsus cum illis est?%
sed® venient” dies quando abibit® ex (= ab) illis sponsus® et tunc
16 ieiunabunt.! Nemo superponit commissuram panni infullati® super
vestem veterem®, quia devellitur®® [im]positum illud®, et peiors
17 scissura fit.! Nec infundunt vinum novum [in] utres veteres, alioquin
scinduntur® utres illi% et vinum illud® effunditur, et utres illi® pere-
unt®, sed infundunt vinum novum [in] utres novos et ambo®
18 cons(e)rvantur.! Cum hoc® loquebatur illis, ecce princeps quidam
accessit [ei] (= ad illum)™, adorabat illum et loquebatur {ei) quia™
filia mea nunc quidem en” mortua-est’. Sed veni et colloca (= im-
19 pone) manum tuam super illam™ et vivet.' Et surrexit Iesu[s] et
20 (intro-ysecutus-est illum et discipuli eius cum illo.! Et ecce {en)
mulier quaedam, quae fuit super sanguinis fluxum™ duodecim annis,
21 accessit [ei] et de (= a) tergo attigit’”® fimbriam vestis eius.' Quia
loquebatur [in] corde suo™: si solum attigero vestem eius vivam?.'
22 Iesu[s] autem conversus-est™, vidit illam et dixit [ei]”: ne timeas,
filia, fides tua vivificavit (= salvam fecit) te. Et vixit (= salva
23 facta est)® mulier illa illinc a tempore (= a hora).! Et Iesu[s]®! ut®?
iit [in] domum illius principis, vidit®® ibi tibicines et populum tur-
24 batum®,' et dixit illis: secedite®® quia non®* mortua-est®” puella®
25 haec®, sed dormit, et* [il]ludebant illum;' ubi (primum) autem
transposuerunt (= eiecerunt)®® populum illum, intravit et prehendit
26 manum eius®?, et surrexit puella illa®,' et exiit fama haec®* ejus®
27 [in] omnem illam terram;' et ut abibat® illinc Iesu[s], insequebantur
illum duo caeci, clamabant et loquebantur: commiserere nostri¥,
28 fili Davithis;' et quando® intravit ille” [ad = in] domum'®, acces-
serunt illi (= ad illum) caeci illi. Et dixit illis Iesu[s]: creditis!®*

52 om perquam Tb. — % om et OT. — 5! potestas-est ne (om -ne Op) filiis sponsi
OT. — %% donec (quamdiu Op) cum illis est sponsus OT. — % om sed OT. —
9 yeniunt OT. — % exaltabitur OT. — * + ille OT. — % infullatum (om panni)

OT. — ® [in] vestem veterem OT. — %2 tollit plenitudinem OT. — ¢ maior OT. —
%4 ne scindantur OT. — % om illi OT. — % om illud OT. — " peribunt OT. — % + illa
Thb. — ¢ Et ut (primum) ille OT. — 7 tunc accessit illi (= ad illum) princeps unus
OT. — ™ qguoniam OT. — 72 consummata-est: om en OT. — ™ illi (= ei)
Op; om super illam Tb. — 7 cui (= a qua) tardatum-est (=mansit) in menstruatione
Op; quae fuit [in] sanguinis fluxu Tb. — 7 et accessit [ei] de (= a) tergo
(Th: [a] tergo) et OT. — " in corde suo + quoniam Op. — ?7 vivam {-dem) Tb.
— 7 reversus (=conversus)-est Tb. — ™ dixit illi OT. — % sanata-est OT.
— ®1 Et iit Iesu[s] Op.; om Iesu[s] Tb. — 2 om ut OT. — * et vidit OT. —
84 [con]gregatum et turbationem OT. — # recedite 1329, OT. — # nondum Tb. —
8 mortua est 1329, OT.— ®* puer (=puella) Tb;illa 1329. — # ista OT; om 1329, —
% jlli autem 1329,0T. — ?* et quando exegit (transposuit 1329) OT. — ?2 manum
puero (= puellae) illi Tb. — ®2 suscitavit puellam illam Op. — % om haec Op. —
% om eius Tb, 1329, — ® cum discedebat Op; discedebat Tbh. — *" + Domine Tb. —
% ut (primum) OT. — * Tesu[s] OT. — % [in] domum OT. — ! creditis-ne OT. —
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quoniam praevalens sum (= possum)** facere hoc?'** Dixerunt illi:
29 utique, Domine.! Tunc attigit oculos eorum et dixit [eis]"**: similiter
30 fidei vestrae (= secundum fidem vestram)'%® fiat vobis.! Et'%
relevati (= aperti)-sunt oculi illis'*, et comminatus-est illis Iesu[s]
31 et dixit [eis]: reputate'® ne (-quoque) quis comperiat'®,' Illi autem
prodierunt (= exierunt) et pervulgaverunt'* illud [in] omni terra
32 illatt,' Et ut'? illi prodierunt (= exierunt)'*?, ecce'!* attulerunt®
33 illi hominem surdum® daemoniacum.' Et ut''? secessit diabolus
ille', loquebatur® surdus ille, et obstupefactus fuit (= est)!2° populus
ille. Et loquebantur quoniam nequaquam (= nunquam) quis'*
34 hoc modo (= sic) inter (= in) Isragl apparuit'?2,' Pharisaei autem
illi'®® loquebantur: principe (= per principem) diabolorum eicit
35 diabolos.! Et obambulabat Iesu[s] [in] civitatibus omnibus et
castellis, et docebat inter synagogas (= in synagogis) eorum, et
praedicabat evangelium regnationis (= regni), et sanabat omnes
36 morbos'?, et languores'? inter populum.’ Et ut (primum)'* vidit
populum illum commisertus-est illorum, quia fuerunt (per)fatigati
et deiecti, sicut oves quibus non {eis-) est pastor (= qui non habent
37 pastorem).! Tunc dixit {eis) discipulis suis quoniam messio (= mes-
38 sis) grandis est, mercenarii autem pauci;' precamini Dominum
messionis (= messis) ut e(xtraymittat'* operatores [in] messionem
(= messem) suam.

10,1 Et advocavit duodecim discipulos suos, et tradidit illis potestatem
super spiritus immundos, ut eiceret! illos et sanaret* omnes morbos

2 et omnes® languores*' Duodecim autem illorum apostolorum sunt
nomina haec’: primum Simon qui vocatus-est Petre et Andria®

3 frater eius. Iakob Zebedaei et Iohan[n]e? frater eius.' Philip[p]e et
Barthlome. Thoma et Matheoz publicanus. Iakob Alphaei et Lebeos,

4 qui vocatus-est Thadeoz.! Simon Kananaeus et Iuda Skarioteli

5 (= Scariotes)® qui-quoque® edidit (= tradidit) illum.' Hos duodecim
emisit Iesu[s]; mandavit illis et dixit [eis]: [in] viam gentium ne

6 ambuletis’, et [in] civitatem Samaritanorum ne intretis.' Ite'! plus

102 potentia mihi-est (= possum) OT. — 2 hoc facere OT. — ¢ dixit illis Op. —
105 secundum fidem vestram OT. — 10 + statim OT. — 17 eorum OT. — % videte
Op; om Th. — 1 sciat OT. — 0 diffamaverunt Tb; {per-)praedicabant Op. —
111 [in] omni illa terra Op; [in] omni terra Th, — 2 ut (primum) OT. — '** tantum
prodierunt (= exierunt) OT, — % om ecce OT. — !** obtulerunt OT. — !¢ + et
Tb.— 7 ut (primum) OT. — ® exiit Op ; depulit diabolum illum Tb. — ° + integre
Tb; + iuste (= recte) Op. — 12 obstupefiebat OT. — **! om quis Tb. — *? inter
(= in) Israél hoc modo (= sic) apparuit Tb; apparuit hoc modo (=sic) inter (= in)
Israél Op. — *** om illi Op. — #% om morbos Tbh. — ** omnes infirmos et aegrotos
Op. — 1% om ut (primum) Op. — 7 mittat Op.

1 eicerent OT. — 2 sanarent OT. — 8 + aegrotationes et Op. — % om et omnes
languores Tbh. — ® nomina haec sunt OT. — ¢ Andrea OT. — 7 Iovan[n]e OT. —
8 Iskarioteli (= Iscariotes) OT. — ® qui OT. — ™ eatis OT. — ! sed ite OT., —
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7 (= potius) autem [in = ad] oves'? perditas domus Israél.' Et cum
occeditis (= itis), praedicate et loquimini quoniam'® appropin-
quatum est (= appropinquavit) regnatio (= regnum) caelorum;'

8 infirmos!? sanate'®, leprosos emundate, diabolos eicite; gratis [a]

9 vobis-acceptum-est'®, gratis-quoque tradite (= date);' ne reddatis
(= comparetis)? aurum, neque argentum, neque aes'® [in] zonis

10 vestris,' neque sacculum® [in] via®, neque duas camisias®, neque
calceamenta neque baculum?®. Quia dignus est operator®® esca*

11 sua.' [In] quam civitatem ingressi-eritis aut [in] castellum?®, ex-
quirite qui? in illa¥ dignus erit (= sit), et ibi retardamini* usque

12 ad prodeundum (= exeundum).' Quando® autem ingrediemini®

13 [in] domum?®, salutate illam et dicite: pax domui huic;' et si digna
erit (= fuerit) domus illa®, veniat3® pax illa® vestra super illam®,
Si¢-igitur)®® non digna erit (= fuerit), pax illa®” vestra [ad] vos

14 (-dem) convertatur (= revertatur.)' Qui autem non®* exceperit
(= receperit) vos, et nec audierit verba vestra, quando egrediemini®
illinc [de] domo aut [de] civitate', decutite?? pulverem e pedibus*®

15 vestris.' Profecto** loquor vobis, iucundior®® erit terra’ Sodomae et

16 Gomor[r]ae [in] die iudicii¥ quam civitas illa.' Ecce{en) ego®
{trans)mitto vos sicut oves inter lupos; estote vos* intelligentes

17 sicut serpentes et insontes® sicut columbae.' Cavete autem® ex
(= ab) hominibus, quia tradent vos®? [in] conciliis®® et inter angulas-

18 platearum?eorum plectent (= flagellabunt)®* vos ;' et coram iudicibus®®
et regibus praestabunt® vos propter me [ad = in] testimonium

19 illis et gentibus.' Quando autem® tradent vos, ne solliciti-sitis
quomodo (num}® aut quid ¢(num)® loquemini (= loquamini)®,
quia tradet(ur)® vobis in illo tempore (= in illa hora) quid®* dicetis

20 (= dicatis).' Quia non vos estis®® qui loquemini®?, sed spiritus ille®®
21 patris vestri qui loquetur® vobiscum (= apud vos)®.' Quia® tradet
frater fratrem [ad = in] mortem, et pater liberum (= filium), et
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surgent liberi super parentes suos®, et trucidabunt (= necabunt) illos ;'
22 et eritis vos odio-habiti ex (= ab) omnibus propter nomen meum.
Qui autem pertulerit perfecte (= usque ad perfectionem), ille®
23 vivet (= salvabitur).! Quando autem® persequentur vos in civitate
hac™, aufugite [ad = in] aliam; si{-igitur) illinc-quoque™ perse-
quentur vos, profugite illinc [in] alteram?; profecto™ loquor vobis,
non assumabitis (= consummabitis) civitates Israélis [usque]’™ ad
24 veniendum (= [ad]ventum) Filii hominis™.' Non est discipulus maior
25 magistro suo, nec amplius” servus maior domino suo.' Satis est
discipulo™ si 77 erit (= sit) sicut {is) magister suus. Et servus ille
sicut (is) dominus suus. Ubi® patrem-familias?® Berzebul® appella-
26 bant®, quanto plus domesticos illos®? eius?' Ne®® timeatis ex (= ab)
illis®*; quia non est absconditum, quod non revelabitur®®, nec%
27 mysterium, quod non apparebit®”.! Quod loquor®* vobis in tenebris
dicite [in] lumine® et quando® [in] auribus auditis®!, praedicate
28 illud® super solarium®;' et ne timeatis ex (= ab) illis, qui {ii) ex-
stirpabunt (fut. I.) carnes vestras (= corpus vestrum)®, spiritus
autem vestros (= animas. .vestras) non praevalentes erunt (= pote-
runt) exstirpare®®. Sed timeatis plus (= potius)®® cui potestas-est
(= qui potest) spiritus (= animas) una-cum carnibus (= corpore)%*
29 perdere intra (= in)” gehennam.' Non[ne]® duo passeres uno®
quadrante!® (di-)venduntur (It.)'?!, et unus'*? ex illis non concidit
(It.)*% super terram praeter patrem vestrum (= sine patre vestro)?'
30 Vestri autem capitis capilli-quoque'®* omnes numerati'®® sunt.'
31 Ne igitur'® timeatis'®’, quia multis passeribus meliores estis vos®.'
32 Omnis qui confitebitur me'® coram hominibus, confitebor illum
33 ego-quoque'® coram patre meo, qui est in caelis'!;' qui autem*?
negabit me coram hominibus, negabo illum ego-quoque coram
34 patre meo, qui est in caelis'3,' Ne cogitetis quoniam veni ego'!*

7 super parentes eorum (= suos) Tb; om eorum Op.— % ille perfecte (= usque ad per-
fectionem) OT. — % om autem OT. — 7 hinc [ex] civitate OT. — ** et illinc adhuc
(= quidem) si Tb.— "2 si{-igitur) ...alteram om Op; fugite [ad = in] aliam {oppositam})
Tb. — ™ amén OT. — " donec Filius hominis veniet (= veniat) OT. — " om
amplius OT. — 7 + illi OT. — 77 si {-igitur) OT. — Si(-igitur) OT. — ™ domis
dominum = oixodeonétyy OT. — *° Belzebul Tb. — #* appellabunt Op. — %2 om
illos OT. — # + igitur OT. — # illos Tb. — % apparebit OT. — % et nec OT. —
 revelabitur Tb; manifestabitur Op. — ® dicent Tb; dixi Op. — * vos dicite
in lumine OT. — ® quod OT. — *! audietis Tb; audistis Op. — *2 om illud: super
solaria OT.— * qui exstirpabunt (fut. I1.) carnes vestras (om vestras Op) OT. —
9 gpiritum (= animam) non potestas-(eis-)est (= possunt) trucidare (= occidere)
OT. — * om plus Tb. — * qui praevalens est (= potest) spiritum (= animam) et
carnes OT. — * in OT. — * aut non (= nonne) OT. — * om uno Tb. — 1% asse
Tb. — 19 (di-yvenduntur (Pris.) OT. — *** unus-quoque OT. — ** concidit (Pris.)
OT.— 1 capilli-quoque capitis OT . — 1°° enumerati sunt OT.— 1% om igitur OT.—
07 4 jllos Tb. — ' om vos Op. — 1 ad-me = &v &uoi OT. — 1° ego-quoque
confitebor OT. — 1% gtatt qui ... caelis: [in] caelis(-supra) OT.— 2 et qui OT. —
113 statt qui ... caelis: [in] caelis(-supra) OT. — 14 om ego Tb. —



Das Adysh-Tetraevangelium 19

propagare pacem super terram. Non veni propagare pacem sed gla-
35 dium.' Quiaventus-sum (= veni)''® expandere (= separare) hominem
ex (= a) patre suo. Et filiam ex (= a) matre sua. Et nurum'® ex
36 (=a) matre-mariti (= socru)'”.! Et erunt inimici'*® hominis do-
37 mestici sui.' Cui carus-erit pater suus (= qui diliget patrem suum)'**
vel(-siy!?® mater sua (= matrem suam)'?' [quam] me plus'?? ille
non est'?® me dignus; et cui carus-erit filius suus!?? vel(-si)!*®
38 filia sua'® [quam] me plus'¥, ille non est me dignus.' Et qui non
tollet crucem suam et non'?® (introrsum-ysequetur'® me, ille non
39 est me dignus.' Qui inveniet caput suum (= semetipsum)'®® perdet
illud (= se)®. Et qui perdet caput suum (= semetipsum)'®
40 propter me, ille inveniet illud (= se).' Qui excipiet vos me excepit,
41 et qui me excipiet excipiet'** mittentem me.' Qui excipiet pro-
phetam [ad] nomen (= in nomine) prophetae, mercedem prophetae
recipiet'®®. Et qui excipiet iustum [ad] nomen (= in nomine) iusti,
42 mercedem iusti recipiet'®.' Et qui potabit unum'®® ex pusillis'®
pocul[o] un[o]®" aquale]'*® frigida[e] [ad] nomen (= in nomine)'*®
discipuli, profecto'# loquor vobis non{-dem)*%* peribit merces eius.

11,1 Et fuit quando assumavit (= consummavit)' Iesu[s] praeceptum
hoc? ad(versus) duodecim discipulos suos?®, se levavit* illinc [ad]
2 docendum et [ad] praedicandum?® [in] civitatibus eorum.' Iohan[n]es®
autem audivit in carcere opera illa? Christi®, {transymisit discipulos®

3 eius®;' et dixit illi''; Tu es-ne'? veniens ille aut (= an) alium ex-
4 spectabimus?' Respondit'® Iesu[s] et dixit illis: Ite et nuntiate
5 Iohan[n]i quod auditis et spectatis'®:' caeci aspiciunt (= vident),
claudi’®* ambulant, {per)leprosi’’ emundantur et surdi audiunt,
6 mortui® surgunt et tribulatis’® evangelizantur®.' Et beatus est qui
7 non decipietur®® erga me;' hi (autem) cum?® abierunt, coepit
Iesu[s]** loqui** propter Iohan[n]em: quare egredimini [ad = in]

8 desertum? videre arundinem ex (= a) vento vacillantem?;' sed
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quare egredimini videre®” hominem tenera veste adornatum®? Ecce

9 2¢en> qui teneris® vestiti** sunt, in domibus regum?® sunt;' sed
quare egredimini videre prophetam: Utique loquor vobis et plus

10 adhuc (= quidem)? [quam] prophetam;' quia hic est propter quem
illud®* scriptum est: Ecce®® emitto® angelum meum coram vultu

11 tuo®, et® praeparabit viam coram vultu tuo®;' profecto’' loquor
vobis, non surrectus est (= surrexit) natus ex matribus (= mulieri-
bus)*? maior Iohan[n]e baptista: minimus (minor) autem ille?* in

12 regnatione illa (= regno illo)** caelorum maior illo est.' Et*® ex
(= a) diebus illis* Iohan[n]is baptistae [usque] ad hic (= nunc)”
regnatio (= regnum) caelorum cogitur (= vim patitur), et oppressores

13 (= tyranni)® arripiunt® illud.' Quia omnes prophetae et lex [usque]
14 ad Iohan[n]em prophetabant.' Et si*® vultis (vis?) excipere®, iste®
15 ipses® est Eelia®, qui (ille)®® veniendus (= venturus) est®.' Cui
16 {positae-» sunt (= qui habet) aures [ad] audiendum audiat.' Cui
ego® assimilabo generationem hanc? Similis est illa® pueris seden-
tibus® inter vicos (= in foro)®, qui® acciunt®® proximos eorum?®;'

17 et dicent (= dicunt) [eis]**: Sibilabamus [vobis]®® et non saltabatis.
18 Lamentabamus® vobis®” et non plangebatis.' Quia venit Iohan[n]e[s]®,
nec manducabat et® nec bibebat et loquuntur quoniam™ daemoniacus

19 est.' Venit Filius hominis, manducabat et bibebat™ et loquuntur:
ecce homo vorax et vini potator’® publicanorum amicus™ et pecca-
torum. Et iustificata-est sapientia illa’ ex (= a) progenie eius™.'
20 Tunc coepit Iesu[s] exprobrare civitates illas ubi (id)™ factae-sunt
plurimae potentiae (= virtutes) eius, quia non paenitentiam-egerunt:'

21 Vae tibi Khorazin. Et vae tibi Bethsaida, quoniam si {-et) [in]
Tviros et Sidon factae-sunt (= essent) potentiae (= virtutes),
quae factae-sunt inter vos tunc {-dem) sane (-forte) sacco (= in
22 sacco) super cinerem paenitentiam-egerunt (= egissent).! Loquor
autem vobis”: Tur[o] et Sidon[i] tolerabili[us] erit® [in] die illa
23 ijudicii quam vobis.' Tu autem Kapharnaom™, ne [usque] ad caelum
exalteris, sed [usque] ad infernum de{orsumpgredieris. Quoniam
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[in] Sodom si(-et) factae-sunt (= essent)®® (quae illae factae-sunt)
intra (= in) te, forte manent (= mansissent) [usque] in®* hodiernum
24 diem.' Quia loquor vobis®* terrafe] illi Sodomae et Gomorrhae
25 tolerabili[us] erit [in] die illa iudicii quam tibi."' In illo tempore loque-
batur®? Iesu[s]®* et dixit : confitemur®® tibi, Pater, Domine caeli et terrae,
quia abscondisti hoc ex (= a) sapientibus et intelligentibus (= pru-
26 dentibus) et manifestasti hoc teneris (= parvulis);' utique, Pater,
27 quia gratum hoc modo (= sic)* fuit coram te.' Omnia (commo}data-
sunt mihi per Patrem meum, et nemo novit Filium nisi Pater, nec
Patrem quis novit nisi Filius, et cui volet (= voluerit) Filius mani-
28 festare®”.! Venite [ad] me omnes {per-)fatigati et qui onus grave
29 portavistis, et ego® requiem-praestabo (= reficiam) vobis.' Tollite
iugum meum super vos, et discite ex (= a) me, quia mitis sum et
humilis corde, et invenietis requiem spiritibus (= animabis) vestris®;'
30 quia iugum meum suave est et onus meum pusillum® est.

12,1 In illo tempore abibat Iesu[s] [in] die sabbato [in = per] arvum
eorum; discipuli autem eius esurierunt et coeperunt discerpere caput

2 spicae et manducare.' Pharisaei autem illi cum viderunt, dixerunt illi:
ecceden) discipuli tui operantur, quod non fas est in sabbato operari.'

3 Ipse autem dixit illis': non lectastis (= legistis)-ne quid {et) fecit
(= fecerit) Davith, ubi (primum) (= quando) {et) esuriit® et illi cum

4 eo.! Quomodo ille intravit [in] templum?® Dei et panes illos sacrifi-
ciorum* comedit, quos non fas fuit manducare (= edere) ei, nec

5 illis® cum eo nisi sacerdotibus solum?' Aut non lectastis (= legistis)®
[in] lege, quia in sabbato sacerdotes in templo illo sabbatum con-

6 temnunt (= irritum faciunt), et innocentes sunt’?' Ego® autem

7 loquor vobis quoniam templo maior est hic.' Si {-forte) noveritis
quid est: misericordiam volo et non hostiam, nec (-forte)® iudi-

8 caretis?® innocentes.! Quia' Dominus est Filius hominis sabbati-
9/10 quoque.' Et abiit illinc Iesu[s] et venit [in] synagogam eorum;' et
fuit ibi homo'? cui manus exarefacta exstitit (= qui manum exare-
factam habuit); et'® interrogabant illum et loquebantur [ei]: si

11 (-igitur) fas est [in] sabbato curare, ut(-et) accusarent illum.' Iesu[s]
autem dixit illis : quis est ex vobis homo, cui exstitit ovis una (= qui
habet ovem unam), et ceciderit{-in) illa in sabbato'* [in] fossam'®:
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12 Nonne prehendet’® et suscitabit'? illam?' Nunc igitur’® quanto
{num)™ melior est homo ove®? nunc* fas est in sabbato** bonum

13 opus.! Tunc dixit {ei>*® homini illi: extende manum tuam. Et ille
14 extendit®, et revixit®® sicut una(= altera) illa.' Pharisaei autem illi
prodierunt (= exierunt) et consultationem fecerunt propter illum,

15 ut(-et)® perderent illum.' Et Iesu[s] ut animadvertit¥, abiit® illinc,
16 Et sequebantur® illum populi multi® et sanavit ill[os]4 omnes.' Et
17 comminatus-est3? illis®®, ut non (= ne) manifestarent illum.' Ut
18 consummaretur (= impleretur) verbum® illud Esajae® prophetae
dictum®: ecce {en) filius® meus quem selegi, qui placuit spiritui
meo (= animae meae)®, Collocabo (= ponam) spiritum meum
19 super illum et iura gentes annuntiabunt®.'" Non contraibit nec
clamabit. Nec audiet quis [in] vicis (= plateis)?® vocem eius.'
20 Arundinem deflexam® non confringet*? et linum accensum*® non
exstinguetur?t, donec proferet [ad] victorem (= victoriam)* iudi-
21/22 cium.' Et [in] nomine eius gentes sperabunt.! Tunc attulerunt*
illi (= ei) daemoniacum caecum et surdum. Et sanavit illum quoniam

— ita ut) surdus ille et caecus loquebantur-quoque et spectabant-

23 quoque?.' Et obstupefiebat®® omnis® ille populus®, et loquebatur [:]
24 numquid {-quoque)®* hic est Christus®? filius ille>® Davithis ? ' Phari-
saei autem illi ut’®* viderunt® dixerunt®: hic nihilo® depellit®
diabolos illos® [per] Be[e]lzebul principem illum® diabolorum.'
25 Ut® agnovit®® Iesu[s] consultationem (= cogitationem) illam eorum®,
dixit*: omne regium (= regnum) divisum® super caput eius (= se-
metipsum)® vastatur®, et omnis civitas aut®® domus expassa (= di-

26 visa)™ super caput suum (= semetipsum™ non constabit™.' Et si®
diabolus diabolum™ depellit’, super caput suum (= semetipsum)™
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divisus est”: Quomodo (num)® igitur® manebit® regnum illud®
27 eius?' Si (-igitur)®® ego [per] Be[e]lzebul depello®® diabolos, filii
vestri [per] quem® eiciunt? propter hoc illi* iudices vobis erunt®.!
28 Si(-igitur) spiritu Dei depello® ego®® diabolos igitur®® perventum
29 est (= pervenit)® super vos regnatio (= regnum) illa®* Dei.' Aut
quomodo (num)>*? quis[quam] potest®® intrare [in] domum potentis®,
et vasa eius spoliare’’, quam non (= nisi)*® primum (= prius)
alligaverit potentem illum et tunc adhuc (= quidem)*” domum illam®
30 eius spoliabit?' Qui mecum non est*, ille mihi inimicus'® est, et
31 qui non congregat mecum ille dispergit.! Propter hoc loquor vobis:
omne{-dem>! peccatum et blasphemia remittetur hominibus;
32 propter spiritum autem'® blasphemia non remittetur'®®.! Et si
quidam!®* dixerit verbum propter (= contra) Filium hominis,
remittetur illi. Qui autem dixerit propter (= contra) Spiritum
Sanctum, non remittetur illi, nec® [in] hoc saeculo'®, nec [in] altero
33 (= futuro).' Aut facite arborem illam bonam et fructum-quoque
illum'% eius bonum. Aut facite arborem illam inutilem (= malam),
Et fructum!®® ejus inutilem (= malum)*°. Quia ex fructo arbor!!!
34 nota fit"*%' Progenies viperarum, quomodo poteritis'*® bonum loqui.
Quia vos improbi estis. Quia ex abundantia cordis os loquitur;'
35 bonus homo ex bono thesauro profert bonum. Et malus homo ex
36 malo thesauro profert malum;' ego autem loquor vobis''‘: omne
verbum vanum''®, quod dixerint'® homines, tradent (= reddent)
propter id (= de eo) verbum (= rationem)'” [in] die illo iudicii;'
37 quia ex verbis tuis iustificaberis, et ex verbis tuis*® (per)iudicaberis."'
38 Tunc responderunt illi (= ei) aliqui (= quidam)'*® ex Scribis et ex'?
Pharisaeis et dixerunt [ei]: magister, volumus ex (= a) te signaculum
39 videre.! Ille'* autem respondit illis et dixit [eis]'*?: generatio
improba'?® et adultera signaculum quaerit, et signaculum non dabitur
40 illi, nisi signaculum'?* Ionae prophetae.! Quia sicut'? fuit Iona [in]
ventre illo'® ceti tribus diebus et tribus noctibus, sic'?” erit'*® Filius
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41 hominis intra cor'?® terrae tribus diebus et tribus noctibus.! Ho-
mines!® Ninevitae'®! surrexerunt!®? [in] iudicio illo cum generatione
hac et (perpiudicabunt illam'**. Quia paenitentiam-egerunt [in]
praedicatione’®* Ionae, et ecce {en) plus (= maior)*** [quam] (Ion)a

42 est hic.' Regina illa boreae (= austri)'* surget [in] iudicio illo cum
generatione hac. Et (perdiudicabit illam, quia venit [a] margine
terrae audire sapientiam Solomonis, et ecce® plus'®® [quam] Solomon

43 est hic.' Quando autem immundus ille spiritus'® prodierit'* ex (= ab)
homine, exibit!®® ille*® [in] inaquosa loca, quaerit'*® requietionis

44 locum!®* et non invenit (It.).! Tunc dicit (It.): revertar [ad = in]
domum meam unde(-et) (id)!4® prodivi. Et venit (It.)' et'¥” invenit
(It.) illam vacuam ordinatam'# et'®® exornatam et adornatam.'

45 Tunc abit (It.) et conducit secum alios'®! spiritus septem’** nequiores
se, et venit (It.) et domicilium-statuit (It.) (= habitat)'*® ibi, et fit
(It.) postremum (= novissimum) hominis illius'® peius primo
(= priore) illo**®. Hoc modo (= sic) erit generationi-quoque huic'®

46 improbae.' Et dum ille loquebatur adhuc (= quidem)'*” populo illi,
ecce (en)15® mater eius et fratres eius steterunt foras (= foris) et quae-

47 rebant illi (= ei) loqui.' Tunc dixit quidam illi (= ei): Ecce'® mater
tua et fratres tui stant foras (= foris) et volunt quoddam loqui tibi.'

48 Tesu[s] autem respondit loquenti illi et dixit [ei]'®: quae est mater

49 mea aut qui sunt fratres mei?' Et porrexit manum eius discipulis

50 suis®! et dixit: Ecce mater mea et fratres mei.'! Quoniam qui fecerit
voluntatem Patris mei caelorum-supra (= [in] caelis-supra), ille est
frater, soror et materi®, :

13,1 Inillo die prodivit (= exiit) Iesu[s] ex domo illa et consedit! [in]
2 maris margine;' et congregatus-est [ad] eum populus multus, donec
(= ita ut) intraret ille [ad = in] navigium et consederet?, et omnis

3 ille populus [in] maris margine® stetit.' Et loquebatur illis multum*
parabola (parabolis) et dixit [eis]: en® prodivit (= exiit) seminator

4 seminare;' et [in] seminando illo eius (= dum ille seminat) aliquid
(= quoddam) concidit super viam, et venmerunt volucres caeli et

5 comederunt illud.! Et aliud concidit super petram®, ubi non fuit
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humus perquam (= valde). Etstatim germinavit, quia non fuit profundi-

6 tas” humi;'sol® evasit (= ortus est) et caluit?, quia'®radicesnon astrictae-
7 erant (= non habuerunt), exarefactum-est™;' et aliud illud*® concidit
8 inter spinas, et germinaverunt spinae et suffocaverunt illud.' Et
aliquid (= quoddam) concidit [in] terram bonam, et {(commo)dabat
-fructum, aliquid (= quoddam) centum et'® aliquid (= quoddam)
9 sexaginta et'* aliquid (= quoddam) triginta.! Cui {positae-ysunt
10 (= qui habet)aures [ad] audiendum audiat.' Et accesserunt discipuli'®
et dixerunt illi (= ei): propter quid parabola (parabolis) loqueris

11 illis?' Iesu[s] autem dixit illis: quia'® vobis {commoydatum est nosse
mysterium regnationis (= regni) caelorum. Illis autem non traditum

12 est.! Quia cui {ei) erit (= qui habebit), tradetur illi'? et ¢ad>abun-
dabit’®. Et cui {ei) non erit (= qui non habebit), et quod adhuc id
erit {ei) (= habebit)" recipietur {-dem — etiam) illi (= auferetur

13 etiam ab eo).! Propter hoc parabold (parabolis) loquor illis, quia
spectant (= vident) et'® non spectant (= vident) et audiunt et non

14 audiunt, et'® nec animadvertunt (= intelligunt);' et consummatur
(= adimpletur) super illos prophetia illa Eesaia?® prophetae®!, quae
dixit??: auditu audient®® et non animadvertetis (= intellegetis), et?*
spectatione (= visu) spectabunt (= videbunt) (?)?° et non videbitis;'

15 quia incrassatum-est cor populi huius, et aure (auribus) tarde
(= graviter) audierunt; et oculi eorum compressi-sunt, ne forte
oculo (oculis) videant®, et aure (auribus) audiant et corde (cordibus)
animadvertant (= intelligant) et convertantur et* sanentur illi®.'
16 Oculi autem vestri beati sunt, quia spectant (= vident), et aures
17 vestri, quia audiunt." Amen loquor vobis, quia multi prophetae et
iusti concupiverunt videre quod® spectatis et non viderunt, et audire

18 quod auditis, et non audierunt.' Vos nunc® audite parabolam
19 illam® seminatoris;' omnis qui audit®® verbum illud®® regnationis
(= regni), et non animadvertit (= intelligit)®%, venit (It.) improbus
(= malus) ille et arripit disseminatum illud®® [in]* corde eius. Hic

20 (lle)® est, qui (ille) secus viam seminatus-est;' qui (ille) autem
super petrosum® seminatus-est, hic est qui verbum illud audit®,
21 momento uno® [cum] laetitia excipit (It.)** illud;' et quia radix*?
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{ei) non est®® [in] corde eius*4, sed temporalis est; quando igitur? est
tribulatio aut insectatio*® propter verbum illud, statim decipitur
22 (= scandalizatur)”.! Qui (ille) autem intra*® spinas disseminatus-
est, hic est qui verbum illud audit, et sollicitudo huius regionis
(= mundi) et fallacia divitarium suffocat verbum illud, et infructu-
23 osus fit (= efficitur).' Qui autem (ille) [in] terram bonam dis-
seminatus-est, hic (ille)* est qui verbum illud audit® et animadvertit
(It.) (= intelligit)™', et profert> fructum, et facit®® aliquid centum,
24 aliquid sexaginta, aliquid triginta.! Aliam parabolam superposuit
(= proposuit) illis et dixit [eis]: similis est** regnatio ( = regnum)
25 caelorum®® hominiseminatori®boniseminis® [in]agrosuo.' Etquando®®
obdormiverunt homines illi*® venit eius (= ad eum?) inimicus® et
26 disseminavit zizania inter triticum®® et abiit.' Quando igitur®
germinavit seges®® et fructum protulit, tunc adhuc (= quidem)®
27 apparuerunt zizania illa.' Et® venerunt servi illi patrisfamilias® et
dixerunt® illi: domine, non[ne]*® bonum semen® disseminasti [in]
28 agro hoc™ tuo? Nunc™ unde [ei] addita-sunt™ zizania haec™?' Ille
autem dixit (eis)? illis”: inimicus homo fecit hoc™. Servi” dixerunt
29 illi: vis™ si”® eamus et eradicemus® illa.' Ille autem dixit illis: non®,
ne forte [in] eradicando® illo®® zizaniorum eruatis cum illis® triticum-
30 quoque.' Sinite®® pariter® crescere ambo (= utraque)®” [usque] in
messem® et [in] tempore messis praecipiam messoribus? [:] con-
gregate (= colligite) zizania illa primum?® et alligate® illa® [ad = in]
fasciculos [ad] combustionem®; triticum autem illud congregate
31 [in] thesaurum (= horreum) meum.' Aliam parabolam loquebatur
illis et dixit [eis]: similis est regnatio (= regnum) caelorum grano
32 sinapis, quod recepit homo et disseminavit [in] agro suo®,' quod®
minimum est omnibus seminibus. Quando autem crescit (It.),
maius omnibus oleribus est® et fit (= efficitur)” arbor® adeo-
ut” veniant-quoque volucres caeli et permaneant (= habitent) [in]
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33 ramis eius.' Aliam'® parabolam loquebatur [ad] illos!®': Similis est
regnatio (= regnum) caelorum fermento, quod recipit'®® mulier et
immiscuit'®® [in] farina tribus satis'®*, donec perfermentatum-est'®

34 omne (= totum)'*.! Hoc omne loquebatur Iesu[s] parabola (para-

35 bolis) populo illi, et imparaboliter'®” nihil loquebatur illis,' ut con-
summaretur (= adimpleretur) verbum illud prophetae'® dictum:
Pandam (= aperiam) parabola (parabolis) os meum et loquar ab-

36 scondita regionis (= mundi) a creatione'®.'! Tunc reliquit''® populum
illum et venit [ad = in] domum*!* suam?!? Iesu[s]'!?; et accesserunt illi
(= ad illum) discipuli eius et dixerunt [ei]: nuntia nobis parabolam

37 illam zizaniorum'* et agri.' Ille™® respondit illis et dixit [eis]"¢:

38 Seminator ille seminis illius boni'” Filius hominis est;' ager est
haec regnatio (= hoc regnum)8, bonum autem illud semen'®, hi
sunt filii regnationis (= regni), et zizania illa sunt filii improbi;'

39 inimicus autem ille, qui disseminavit illa, diabolus est, et messis illa
est perfectio (= consummatio) huius regionis (= mundi), et mes-

40 sores'® illi angeli sunt*®',' Sicut illi congregant (= colligunt) zizania
et igni comburunt, sic'?? erit perfectio (= consummatio) huius

41 regionis (= saeculi).! Mittet'?® Filius hominis angelos suos et con-
gregabit (= colliget) ex dominatione (= regno) eius'** omnia

42 scandala et operatores iniquitatis;' et iniaculabuntur (= inicient)!#®
illos [in] caminum illum ignis succensi'®. Ibi erit fletus et stridor

43 dentium.' Tunc iusti effulgebunt sicut sol [in] regnatione (= regno)
caelorum; cui {positae-psunt (= qui habet) aures [ad] audiendum

44 audiat.' Rursum similis est regnatio (= regnum) caelorum thesauro
abscondito in fundo, quem invenit homo et occultavit, et [prae]
laetitid illa'*” abiit et divendidit omne quodque habebat et coemit

45 agrum illum.' Deinde (= rursum) similis est regnatio (= regnum)

46 caelorum homini negotiatori, qui quaerit bonas margaritas'®;' et cum
invenit (It.) unam multae-mercis (= pretiosam) margaritam'#, abiit
et divendidit omne quodque!®® [ei] positum-erat (= habuit)!*! et

47 emit (perf.)'*? illam.' Deinde rursum'®? similis est regnatio (= reg-
num) caelorum sagenae,'** quam locant (= ponunt) [in] mare et'®®
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48 ex omni (pro semine) semine (= genere)'* congregant'*’;' quando
igitur® impletur (It.), proferunt (It.) (= educunt) illam [ad]
maris'® marginem!®, et collocant (= ponunt)'*! et separant*®?, et
congregant (= colligunt) bonum illud [in] vase, inutile (= malum)

49 illud foras dispergunt3.! Sic* erit [in] perfectione (= consumma-
tione) huius regionis (= saeculi)®. Exibunt* angeli, et sepa-

50 rabunt'¥ improbos (= malos)!® e justis'®,' et in(tro)iaculabuntur
(= inicient)!® illos [in]'** caminum illum ignis; ibi*** erit fletus'>®

51 et stridor dentium?®;' animadvertistis (= intellexistis) ?*%® Dixe-

52 runt'® illi: Utique, Domine;' ille autem'™ dixit illis: propter hoc
omnis scribal® discipulus-factus'® [in] regnatione (= regno)
caelorum similis est'® homini patrifamilias®®!, qui (ille)*®* profert

53 (It.) ex valore (= thesauro) suo novum et vetus'®.! Et fuit quando
assummasset (= consummasset) Iesu[s] parabolas has, abiit'%

54 illinc;' et venit [ad — in] regionem!®® suam, et docebat illos [in]
synagogis eorum?®; et'® obstupefacti-sunt'®® illi et loquebantur:

55 unde est huius sapientia haec et potentiae?' aut non (= nonne) hic
est!™ fabri ille'™ filius? non[ne]”? matrem ejus'** Mariam dicunt'™,

56 et fratres eius Iakob et Ioseb et Simon[em] et Tuda[m],' et sorores
eius non[ne] omnes nobiscum!™ sunt'®? unde est huius omne

57 hoc'”?' et decipiebantur (= scandalizabantur) adversus'® illum.
Tesu[s] autem dixit illis: non est propheta contemptibilis nisi [in]

58 regione sua et in domo sua;' et non operatus-est (= fecit) ibi poten-
tias multas propter incredulitatem eorum.

14,1 In illo tempore audivit Herode[s] Chororodi® famam Iesu? ' et
2 dixit servis suis: Hic Iohan[n]e[s] est® baptista: ille surrectus-est
(= surrexit) [a] mortuis, et propter hoc? potentiae illae fiunt ab

3 illo’.' Quia Herode[s]® tunc’ retinuit Iovan[n]em®, compedivit
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illum?® et conclusit [ad = in] carcerem propter Herodiadem uxorem

4 Philip[p]i fratris sui'’.! Quia loquebatur illi Iovan[n]e[s]**: non
5 fas est tibi uxorem-facere istam'?;' et volebat quidem trucidare eum,
et timuit'® ex(= a)'® populo illo (= populum illum), quia sicut

6 propheta aestimatus-est'? ille.' Quando autem' generis (= nataliciae)
dies fuerunt Herodis, saltabat filia'® Herodiadis [in] medio, et placuit

7 Herodi saltatio illa eius;' ex (= a) quo? [cum] iuramento pollicitus-
8 est illi tradere (= dare) quodque petivisset®’.! Illa autem praevie-
instigata fuit (= est) ex (= a) matre sua, et dixit [ei]: (commo)da

9 mihi®* hic disco caput Iovan[n]is*® Baptistae.! Et contristatus-
quidem-est®* rex2?, propter? iuramentum illud et cum illo [con]vivos

10 (= recumbentes)® praecepit tradere (= dare) illud illi (= ei);'
11 et <(transymisit et abscidit caput Iovan[n]is?® in carcere;' et
attulerunt caput eius disco, et tradiderunt (= dederunt) puellae illi,

12 et illa [at]tulit matri suae.! Et venerunt discipuli eius®, et abstule-
runt corpus eius, et sepelierunt®, et venerunt et nuntiaverunt

13 Iesu.! Cum autem?® audivit®® Iesus, recessit illinc navigio, et abiit
illinc® [in] desertum locum seorsum. Et ut (primum) audivit populus

14 ille, sequebatur® illum pedestre e civitatibus;' et prodiit Iesu[s] et
vidit populum multum?®, et commisertus-est illorum et sanavit

15 spiritus (= animas)® eorum.' Et ut (primum) invesperascit accesse-
runt discipuli eius et dixerunt illi: desertus est locus hic et tempus
(= hora) provectum-est: Dimitte populum hunc, ut abeant circum

16 [in] castella et® emant capiti suo (= sibimetipsi)® escam.' Iesu[s]
autem dixit illis: non necesse-est illis abire: date istis vos* mandu-

17 cabile.! Illi autem dixerunt illi (= ei): non nobis-est (= habemus)
18 hic nisi quinque panes et duo pisces.! Ipse autem dixit illis®: afferte
19 mihi illos hic (= huc).! Et praecepit populo illi discumbere super
herbam (= faenum), et recepit quinque illos panes et duos pisces,
et aspexit [ad = in] caelum, et benedixit!?, et tradebat (= dabat)
discipulis suis panem illum?, et discipuli** tradiderunt (= dederunt)

20 populo illi.! Et* manducaverunt omnes et saturati-sunt, et tulerunt
superfluum (= reliquias) fragmentorum'>* duodecim cophinos plenos;'
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21 qui autem manducaverunt fuerunt* patrum (= hominum)* quinque
22 millia praeter pueros et matres (= mulieres).' Et statim coegit
discipulos intrare [in] navigium, et prae(vie)cedere eum trans
23 oppositam [ripam]*, donec dimitteret populum®.' Et ut (primum)
dimisit populum illum, ascendit [in] montem orare seorsum; et cum
24 advesperascit unicus (= solus) inventus-est® ibi.' Navigium autem
illud recessum fuit (= aberat) [a] terra multis stadiis, et plectebantur
(= iactabantur)® ex (= ab) undis quia ventus ille fuit®? [a] fronte;'
25 et ¢in) quarta vigilia noctis, venit [ad] illos Iesu[s] ambulando®.'
26 Discipuli autem ut (primum) viderunt illum® cum ambulabat super
mare®, tremuerunt et dixerunt quoniam phantasma quoddam est;
27 et ex (= prae) timore illo® exclamaverunt.' Statim loquebatur illis
28 Iesu[s] et dixit [eis]: audaces estote: ego sum, ne timeatis." Re-
spondit Petre et dixit illi: Domine, si tu es, praecipe mihi ire [ad] te
29 super aquas has.' Ille autem dixit [ei]: veni; et provectus-est (= de-
scendit) [a = de] navigio Petre®’, ambulabat super aquas® et iit* [ad]
30 Iesum.' Et ut (primum) vidit ventum illum potentem (= validum),
timuit et coepit mergi, et exclamavit et dixit: Domine, salva me!!
31 Statim® Iesu[s] expandit manum®, prehendit illum et dixit®:
32 modicae fidei, quare dubitasti?' et ut (primum) ascenderunt illi [in]
33 navigium illud, cessavit {ei)** ventus ille.'" Qui autem (lliy fuerunt
in navigio illo?, accesserunt et adoraverunt illum, et loquebantur [ei]:
34 vere Filius Dei es tu.' Et exierunt et venerunt® [in] terram illam
35 Genesareth;' et agnoverunt illum homines illi illius loci. Et emiserunt
[in] omnem illam vicinitatem, et attulerunt illi (= ei) omnem miale-
36 vexatum;' et precabantur illum ut attingeret” solum fimbriam
vestis eius. Et qui®® attigerunt vixerunt (= salvi facti sunt).

15,1 Tunc accesserunt [ad] Iesum [a] Ierusalém Pharisaei et Scribae

2 et dixerunt [ei]':' propter quid (= quare) discipuli tui provehunt
(= transgrediuntur) doctrinam illam sacerdotum?, quia non lavant
3 manus quando panem manducant?' Ille? respondit et dixit illis*:
propter quid (= quare) vos-quoque® descenditis (= transgredimini)®
4 mandatum Dei propter doctrinam vestram?’?' Quia Deus dixit:
Caput fac (= venerare)® patrem® et matrem'. Et qui malignum
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OT. — # illinc [in] oppositam [ripam] Op.— * + illum OT. — ** fuit (statt inventus-
est) OT. — 5 plectebatur (= iactabatur) OT. —* fuit ventus ille OT. — ¥ + super
mare illud (om illud Tb) OT. — 5* om illum Op ? — * + illud OT. — * om illo OT.

57 descendit Petre [a = de] navigio et OT. — * mare Tb; aquas illas Op. — * venie-

ebat OT. — * om et Op. — * Et statim OT. — expandit manum Iesu[s] Op; om
Tesus Th. — ® dixit [ei] OT. — * om (ei) OT. — ¢ in navigio illo fuerunt OT. —
6 jerunt OT; + illinc Op. — ° attingerent OT. —  quanti OT.

1 Joquebantur [ei] OT. — ® magisterium presbyterorum OT. — ? Iesu[s] autem

OT. — ¢ + et Op. — ¢ om quoque Tb. — ¢ provehitis (= transgredimini) OT. —
* magisterio vestro OT. — ® honora OT. — ® + tuum OT. — *° + tuam OT. —



Das Adysh-Tetraevangelium 31

loquetur (= maledicet)** propter patrem aut'? propter'® matrem
5 morte'* moriatur.'! Vos autem dicitis: qui dixerit patri'® vel (si)®
matri suae dono (= munere)"’, est quodque’® ex me utile erit [tibi]'?;
et non caput faciet (= venerabitur)® patrem suum?'. Et contempti-
7 bile?? fecistis verbum?® propter doctrinam vestram?4.' Hypocrita,
8 bene prophetabat propter vos (= de vobis) Esaia et dixit:' populus
hic labiis solum? glorificat® me; cor® autem eorum?® seiunctum
9 (= remotum) est® ex (= a) me*®;' frustra®' ministrant mihi. Quia
10 docent magisterium mandatum®® hominum.' Et advocavit populum
11 illum et dixit®® illis®*: audite et animadvertite (= intelligite):' non
{siy quod intrat {ex) ore®® inquinat illud® hominem, sed quod prodit
12 ex ore® illud* inquinat hominem.' Tunc accesserunt® discipuli®
et dixerunt illi: scis® quia Pharisaei ut*' audierunt verbum tuum??
13 scandalizati-sunt?' Ille** autem respondit et** dixit illis: omnis
plantatio quam non plantavit Pater*s caelorum-supra (= [in] caelis
14 (-supra) eruetur®;' sinite autem?*’ illos**: caeci sunt et praecessores
(= duces) caecorum ; caecus autem*’ caeco si praecedit (= caecum. . .
15 ducit), deerrant, et ambo incidunt [in] cavum (= foveam)®.' Re-
16 spondit Petre et dixit illi: edissere nobis®! parabolam istam®?;' Iesu[s]
autem dixit illi: nunc® vos-quoque imprudentes(-dem) estis[-ne]>*?"
17 et non novistis’®®, quia omne intrat {ex) ore (= per os) [ad = in]
18 ventrem it®¢ et (ex) exitu (= per exitum) exit?' Prodiens autem
{ex) ore (= per os) e corde prodit, illud®? inquinat hominem;'
19 quia e corde prodeunt cordis®® verba mala: Homicidia, adulteria,
20 fornicationes, furta, mendacia-testimonia, blasphemiae.! Haec®
sunt quae inquinant hominem. Illotis autem manibus manducare
21 non inquinat hominem.' Et discessit®® illinc Iesu[s] et venit®! [in]
22 loca Tvir(os)i et Sidonis.! Et®* mulier Kananaea e finibus eorum?®
prodiit, clamabat et loquebatur: Commiserere mei, Domine, fili
23 Davithis: Quia filia mea male daemoniaca est.'! Ipse® autem nihil
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respondit illi verbum (= verbi). Et accesserunt® [ad] illum dis-
cipuli®®, et loquebantur illi (= ei)®® et dixerunt [ei]®?: dimitte hanc
24 quia®® (intro)sequitur nos et clamat®.' Iesu[s] autem dixit illis?:
non immo missus sum nisi [in = ad] oves illas perditas domus
25 Israél.' Illa™ autem accessit’?, adorabat illum et loquebatur [ei]:
26 Domine, commiserere mei!' Ipse autem respondit et dixit illi:
non bona est receptio panis (= bonum est sumere panem)” ex (= a)
27 liberis et collocare (= ponere)? canibus;' illa autem dixit [ei]™:
utique, Domine, et?’® quia canes-quoque manducant micam deci-
28 dentem?” e tabula dominorum eorum.' Tunc respondit Iesul[s]
et dixit illi: o mulier, magna est fides?® tua: fiat tibi sicut vis; et
29 sanata-est filia illa eius illinc e tempore (= hora).! Et discessit™
illinc Iesu[s], et venit [in = ad] maris marginem illum®® Galilaeae,
30 ascendit® [in] montem et consedit ibi.' Et accessit [ad] illum
populus multus, qui habebant cum illis (= secum) claudos et®
caecos, surdos et®? (humi-)repentes. Et alios multos ex(= a)
diversis morbis retentos (= captos). Et deposuerunt illos® secus
31 pedes Iesu®, et sanavit illos;' dum?® mirabatur-quoque (= adeo
ut miraretur) populus ille, cum spectabant (= viderent) quomodo
(id) surdi et elingues®® loquebantur et claudi ambulabant et mutilati
sanabantur, et caeci spectabant (= videbant), et glorificabant Deum
32 Israélis®?.' Iesu[s] autem advocavit discipulos®® et dixit illis*: me
miseret populi huius quia nunc en®® tres dies sunt ex-quo™ [ex]-
spectant me, et nihil iis-est (= habent) quodcumque manducent.
Et dimittere eos ieiunos non volo (= nolo), ne forte procumbant
33 super viam.' Discipuli autem eius dixerunt illi (= ei)**: unde est”
nobis [in] deserto®® tantus panis®’, quo®® saturemus populum tan-
34 tum??.' Iesu[s] autem dixit illis?®: quantus panis [vobis-] est (= ha-
betis) hic? illi autem dixerunt [ei]**: septem panes et pauci (= paucos)
35 pisces.! Et praecepit populo illi assidere (= considere) [in] terra'?®.'
36 Et recepit septem illos panes et pisces'® et'® gratias-agebat et
fregit et tradebat discipulis. Discipuli autem!®® illi*** tradebant
37 populo illi.' Et'°® manducaverunt omnes et saturati-sunt. Et
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38 supervacanea fragmenta sustulerunt!®® septem sportas plenas.' Qui
autem manducaverunt fuerunt quattuor millia patres'®” praeter

39 pueros et matres.' Et dimisit illos*°® et ascenderunt?®® [in] navigium,
et venit [in] fines Magdalae.

16,1 Et accesserunt illi (= ad illum) Pharisaei et Sadducaei: tentabant,
scrutabant (= rogabant) illum' ut signaculum [e] caelo-supra

2 ostenderet illis.' Ipse autem respondit et dixit illis: cum inves-
3 perascit dicitis [:] tranquillum? erit, quia rutilat caelum.' et mane
dicitis: hiems (= tempestas) erit, quia minuitur tristiter caelum.
Hypocritae, caeli sane vultum (= faciem)® nostis (= scitis) agnoscere,
signaculum autem temporis non potentia [vobis-] {positum) est

4 (= potuistis)* animadvertere (= intelligere).! Generatio mala et
adultera signaculum quaerit, et signaculum non dabitur illi, nisi®

5 Iona[e] prophetae. Et reliquit illos et abiit.'" Et venerunt discipuli
6 eius® et [eis] oblivioni-fuit (= obliti sunt) panem recipere.' Iesu[s]
autem dixit illis: in-animo-habete” et cavete e (= a) fermento illo®

7 Pharisaeorum et Sadducaeorum.' Illi autem considerabant in cordibus
8 eorum® et loquebantur quoniam panis non [nobis-] est®;' ut™
animadvertit (= intellexit) Iesu[s]'* dixit illis: quare consultatis
(= cogitatis) in'® cordibus vestris, modicae fidei, quia panis'* non

9 [nobis-] est?' Nondum animadvertistis (= intellexistis)'® nec [vobis-]
in- memoria-est (= sunt) quinque illa azyma [in] quinque millia?,

10 et quot cophinos?® sustulistis ?' et nec septem'’ illa azyma [in] quattuor
11 millia”?' Quomodo non animadvertistis (= intellexistis)'s, quia
_ non propter panem (= de pane) dixi vobis: cavete' e (= a) fermento
12 illo™ Pharisaeorum® ?' Tunc animadverterunt (= intellexerunt) quia
non dixit illis cavere?! [a] fermento??, sed e (= a) magisterio (= doc-

13 trina) Pharisacorum et Sadducaeorum.' Et venit®® Iesu[s] [ad = in]
oppositam Kesaria[m] (= partes Caesareae) Philip[p]i**, interrogabat
discipulos suos et dixit [eis]: quid dicunt me?* homines, quoniam

14 quis sum ego, Filius hominis??' Illi autem dixerunt®: aliqui dicunt®

106 gystulerunt superflua illa fragmenta OT. — 7 + solum (= tantum) OT, —
108 populum illum OT. — 1% ascendit Iesu[s] OT.
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Iovan[n]em Baptistam, aliqui Eeliam® et aliqui® Ieremiam, aut®
15 unum ex prophetis.' Ille® dixit illis: vos quid dicitis quoniam sum
16 ego®?' Respondit Simon Petre et dixit [ei]*: tu es Christe Filius
17 Dei vivi.' Respondit Iesu[s] et dixit illi: beatus es tu Simon, fili
Ionae®, quia carnes et sanguines non manifestaverunt tibi*, sed
18 Pater meus® qui est in caelis”’;' et ego-quoque® dico tibi, quia tu es
petra (3 y), et super istam® petram {ex)aedificabo ecclesiam meam,
19 et portae inferni non procumbent illam.' Et tradam tibi claves
regnationis (= regni) caelorum. Et quod colligaveris (= ligaveris)
super terram, ligatum erit® in caelis, et quod resolveris super terram,
20 salvatum (= solutum) erit illud** in caelis.'! Tunc mandavit disci-
pulis®?, ut nemini nuntiarent** quia®* ille est' Iesu[s]* Christé.'
21 Exinde coepit Iesu[s] ostendere discipulis suis*, quia eundum fuit
[ad = in] Ierusalem?, et perquam (= valde) patiendum fuit® e
(= a) sacerdotum magistris (= principibus sacerdotum) et* e (= a)
senioribus et e (= a) Scribis® et* trucidari (= occidi) et tertia die
22 surgere (= resurgere).! Et accessit illi (= ad illum) Petre, coepit™
eum obiurgare® et dixit®: levamentum (-forte)** est tibi, Domine,
23 et ne{-quoque) (= utinam ne) flat®®.' Reversus (= conversus)-est®
Petro et dixit [ei]: retrorsum te-verte” e (= a) me, diabole*, quia
offendiculum es tu mihi*®, quia non consultas (= cogitas) tu® [quae]
24 Dei sed [quae] hominum.' Tunc dixit {eis) Iesu[s] discipulis eius®':
Qui vult vestigium meum {intro)sequi®?, neget caput suum (= deneget
semetipsum), tollat®® crucem suam et (introrsumpsequatur me;'
25 quia qui® volet (= voluerit) caput suum (= semetipsum) viv{id)um-
facere®, ille® perdet® illud, et qui perdet”” caput suum (= semetip-
26 sum) propter me, ille® inveniet illud.' Quid (num)®* utile erit homini,
si® regionem (= mundum) [sibi] adiciet (= lucretur) et spiritum
suum (— animam suam) [sibi] perdet™; aut quid <{num)® tradet
(= dabit) homo [ad = in] redemptionem™ propter spiritum suum
27 (= animam suam)??' Quia Filius hominis veniendus est™ glorid
(= in gloria) Patris? cum angelis eius, et tunc rependet (= reddet)
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28 unicuique™ secundum opera illorum.' Profecto”™ loquor vobis quia

sunt quidam ex hic stantibus, qui non videbunt gustum (= gusta-
bunt) mortis, donec videbunt (= videant) Filium hominis venientem
[in] dominatione sua (= regno suo)®.

Nachtrige und Anmerkungen

Da erst jetzt die stindige Benutzung des Thbeth-Codex anhand der Matthius-
Ausgabe von W1. Benedevi¢ (St Petersburg 1909) moglich war, seien noch einige
Nachtrige zu Kapitel 1—7 gestattet und gleichzeitig iibersehene Errata richtig-
gestellt:

gLl

Urb: Josia genuit Iekhonia (om genuit Ioakim; Ioakim genuit).

119/20 Tb: om censuit ... et ut; erst von spiterer Hand erginzt: obédobo

1,20

1523
2,4

gobymoe 3569393 (Terminal statt Nominativ Ad) 0go: ©d 3omdb
censuit occulte dimittere eam.' (20) Et ut.

cogitabat (Blake) | consultabat (= cogitabat) Ad : considerabat (3560b®sb3000)
Th

concipiet + et pariet (versehentlich ausgefallen).

Statt sacerdotum principes (wie Blake) ist besser sacerdotum magistros zu
lesen, da rmagister« (8mdpvjabon) 10,24 f fir Suddoxodog steht und Blake
selbst »magister« dort setzt.

2,6 Wird dmdpwsébo mit »magister« wiedergegeben, dann ist hier und iiberall

mit Blake statt praeses vielmehr »princeps¢ zu lesen, da dmogsto (princeps)
auch ethymologisch von w330 (caput) abzuleiten ist.

3,12 Anm. 2 (bei Blake) om suam ist falsch; im Tbethcodex steht eindeutig

®zbo (suam)!

6, 10, 13 Lies statt »regnum¢ wie Mt 4,8 Tb »dominatio« bwggdsg.; fiir sreg-

6,18
6,21
6,30

7,12

8,1
8,5
8,8
8,9
8,11
8,12
8,17
8,17
8,19
8,26
8,28

num¢ bleiben immer noch zwei stammverwandte Nomina fiir Pacieic,
nimlich 0ggmodaL (z. B. Mt 4, 8 Ad) und dgnggdése (z. B. Mt 12, 26).
appareas -+ hominibus (versehentlich ausgefallen).

Statt tui ist natiirlich vestri zu lesen (Ad).

Besser in(troyiciunt do>-203056 Ad statt iniciunt, um es von 89-a gds0
inicere (z. B. Mt 5,25) zu unterscheiden.

00235 Ad quodcumque! (wie Blake) fiir oo £av ist besser durch »quodques
(z. B. Mt 13, 44 auch Blake!) wiederzugeben, um es vom folgenden éks28(30
»quodcumque« zu unterscheiden.

descendit | @d>8mgopmeE ist Imperfekt: de(super)scendebat.

Anm. 8 om cum ist falsch; OT setzt fiir quando Ad vielmehr »cum« als Infix.
ut | ut-et HdL205-3(30.

praecipio | praecepi: n)8bdabyg ist Aorist!

ab oriente | solis ab oriente: Blake lifit 3b0b uniibersetzt.

progenies ist Plural (b>%mdbo): progenies (= filii) autem illae (= illi).
dicens | dictum: o Judwmo ist passives Partizip.

Anm. 6 lies natiirlich morbos nostros und Anm 7 sanabit statt sanavit.

is | ambulabis: bzompeo ist Futur.

Anm. 18 im georg. Apparat: + poE (wie Ad)

Anm. 23 ire ist irrefithrend. Im Adyshtext wie bei OT eischeint das gleiche
georg. Verb §ob-bemgso; bei Ad steht der Terminal, bei OT der Nominativ.
Blake ist keineswegs berechtigt, fiir den Terminal »praeterire« und den
Nominativ »ire¢« zu sagen.

¢ cuique OT. — " amen OT. — * dominatione sua (= regno suo) OT.
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8,31 expellis tu | eicis: Bgb tu ist in keiner unserer Hss. bezeugt.

8,32 Anm. 7 ex hominibus illis et ist bei Blake mit Anm. 9 weitergefiihrt: dire-
xerunt se (ierunt Op) OT. Anm. 9, die in Anm. 7 aufgeht, ist also zu tilgen!

8,33 fugerunt | fugiebant: ogmGmpgb ist Imperfekt.

8,34 confestim: Blake vergifit anzumerken, dafl OT statt dessen »tunce liest.

9,10 accubuit: 8,11 erscheint das gleiche Verb bei Blake als srecumbere!

9,15 venient: Blake beriicksichtigt in seinem Apparat nicht die Lesart von OT
veniunt (8c-gmgbab).

9,15 Anm. 6 steht bei Blake ascendet = drxp9f, was ihn aber nicht hindert,
11,23 das gleiche Verb >p-8>@egds0 genauer mit »exaltari« zu ilibersetzen.

9,17 scinduntur: Das georg. Verb 356-0](+)352 bedeutet wortlich »breit werdens,
dient aber in Ermangelung eines besseren Aquivalents in allen unseren Hss.
zur Wiedergabe von gnyvopot.

9,17 deperiunt | pereunt. Es fehlt die Anmerkung, daf3 bei OT (vgl. georg. Anm. 23)
peribunt steht.

9,22 recreavit | vivificavit: (5)3(350135:; vhat (dich) lebendig gemacht« ist nur
aus der armenischen bzw. syrischen Vorlage zu verstehen (fligmgfii bzw.

9,22 vivebat | vixit (;bmb> ist inchoativer Aorist; ibrigens ist hier ein »vivere«
weder bei den Altsyrern noch beim Armenier bezeugt.

9,23 Anm. 11 turbam | [con]gregatum: jbgdyeo ist hier wohl kein Substantiv,
sondern passives Partizip von jbgds& »versammelns.

9,28 Anm. 9 ist bei creditis und nicht bei Iesus anzubringen.

9,32 mutum | surdum: ybuo (§bme), das hier fiir xwods steht, bedeutet ein-
deutig »stumme; xwebde (stumpf an den Sinnen«) kann zugleich »stummue
und »taub¢ bedeuten.

9,34 Pharisaei autem illi: es fehlt die Anmerkung, daf3 Op illi auslifit.

10,1 dicerent | eiceret: dicerent ist Druckfehler fiir eicerent, wie freilich nur
Opiza- und Tbethcodex lesen (die diesbeziigliche Anmerkung fehlt), wihrend
Ad g56-5bb3nggb eiceret bringt!

10,1 sanarent | sanaret. Wieder liest Ad den Singular und OT den Plural; Blake
erwihnt wieder nicht die Verschiedenheit der Uberlieferung.

10,6 perituras | perditas: §ob-{y0goymo ist passives Partizip.

10,12 Anm. 2 ist falsch: OT liBt lediglich autem aus, hat aber statt quando
(6504580) cum (-650-) als Infix bei intrare (ingredi) wie 8,5.

10,16 angues | serpentes: 7,10 gab Blake das gleiche Wort gygeo (Schlange)
mit »serpens« wieder.

10,19 Ad*hatte nach Blake zunichst go®gmEom loquemur wieTh; § wurde dann
ausradiert (= Adc) und von Blake in den Volltext aufgenommen.

10,20 loquimini . . . loquitur | loquemini . .. loquetur: ohymEoo bzw. oGgmeob
ist Futur.

10,22 prorsus | perfecte: bbymosp ivollkommene ist wohl eine ungeschickte
Wiedergabe von elc +éhog »bis ans Ende«; steht doch fiir téhog Mk 3,26
se-bobbyyero und Lk 1,33 Eo-bobébwmo »Vollendung, Ende« von der
gleichen Wurzel bbvyen.

10,23 gibt Blake Subrwow® (3)Eg3borgb richtig mit »persequentur« wieder, was
ihn aber nicht hindert, Subxwow?(genau die gleiche georg. Form) vollig
iiberraschend mit sexpellent« zu iibersetzen! i

10,23 Anm. 15 illinc | et illinc: Tb hat ein @o (et).

10,23 georg. Anm. 24 lies: o3 mpgo bbwop jghdm Tb (aus Anm. 23);
w4390y ... 996dgbs om Op. Die entsprechende lat. Anm. 16 ist zutreffend.

10,23 non potueritis | non: Um den Unterschied von sés (non), der gewthnlichen
Negation, und 396 (non) hervorzuheben, fiigt Blake &fters (nicht immer)
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nach neugeorgischer Sprachweise ein posse hinzu; da aber im Altgeorgischen
dieser Brauch sehr zweifelhaft ist (oft folgt auch ein Verb des Konnens, z. B.
schon 10,28) setzen wir immer »nond. :

10,25 servo illi | servus ille: dmbof ogo ist Nominativ und nicht als Genitiv wie
doafogobs (= discipulo) von 38> bl (sufficit) abhingig.

10,25 vocaverunt | appellabant: b>pmpEgb ist Imperfekt von bopowo.

10,29 georg. Anm. 30: Esbgob (quadrante) ist eingangs zu tilgen.

10,37 patrem suum: Blake vergifit anzumerken, dafl bei OT ozbo (suus) nicht
steht.

10,38 Anm. 19 ist erst beim 2.non (vor sequetur) anzubringen.

10,39 Et qui | Qui: ein o> (et) ist nicht zu belegen.

10,40 Anm. 2 ist nicht an se, sondern erst an semetipsum anzufiigen,

10,40 Anm. 4 receperunt OT statt recipiet Ad ist unzutreffend: 9g-go§ybobbgb ist
auch Futur mit Pluralinfix!

10,40 me recipiet | me excepit: dg Vg-dnfybobo ist Aorist.

11,3 exspectabamus | exspectabimus: 8m-ggereom Ad, Tb ist Fut. I?, 8-
gomapgo Op Fut. 1), zwischen beiden Formen also kein wesentlicher
Unterschied.

11,8 tenereb? lies tenero!

11,8 Anm, 14: das unverstindliche homini. . .vestito ist zu dndern in: vestitum.

11,16 georg. Anm. 25 ist zu lesen: 5§ 30b (nunc cui) OT. Dafiir ist in die georg.
Anm. 28 aus Anm. 25 9)dsbm> heriiberzuholen, so dafl Anm.28 lautet:
mdsbmos bgeo (super plateas).

11,17 sibilavimus. . .saltastis, lamentavimus...plauxistis (lies: planxistis) | sibi-
labamus . . .saltabatis, lamentabamus. . .plangebatis: alle georg. Formen sind
Imperfekta. Auch in Anm. 1 muf} es statt cantavimus vielmehr cantabamus
Op heiBlen.

11,19 justificabatur | justificata-est: gob-8obmm s ist inchoativer Aorist!

11,25 Anm. 1 evangelizabat | gaudebat: k569350 mit Charaktervokal (i) (wie hier!)
als Reflexiv bedeutet ssich freuen«, mit Charaktervokal (a) allerdings »die
frohe Botschaft verkiinden« = edoyyerlopor z. B. Lk 1,295 2,10; 4,43 usw.

12,4 Anm.5 quem als Variante ist OT unbekannt!

12,4 Anm. 6 eis erginze: om eis.

12,5 legistisne | lectastis: interrogatives -5 (-ne) hat nur OT (nicht als Anm. an-
gegeben!) und nicht Ad.

12,10 Anm. 12 ist falsch angebracht; sie gehort erst in Vers 11 hinein, wo ebenfalls
»in sabbato« steht.

12,13 revivebat | revixit: gob-m b ist wieder inchoativer Aorist!

12,13 Anm. 5 iterum effecta est viva: dm-g3 m (dm-g90g0 heifit racquirere«, besser
noch »reddere«) und wurde von Blake selbst an der Parallelstelle Mk 3,5
Anm. 10 mit »recepit¢ iibersetzt!

12,19 Anm. 17 contendet A, wihrend Blake im Volltext auch fiir Ad contendet
bietet. Die Anmerkung ist zu streichen, da in Wirklichkeit keine echte
Variante vorliegt: Ad und Op bringen das gleiche georg. Verb, Ad mit
dem Charaktervokal (u) und Op mit dem Subjektprifix (h).

12,22 loquebatur . . .videbat | loquebantur. . .spectabant: Ad hat seltsamerweise
den Plural o®yapgb bzw. bgrgzowmgb.

12,24 Anm. 8 audierunt + hoc (wie georg. Anm. 17 gbds gbg).

12,26 operabitur | manebit: ggmb ist Futur von 39352, das nie »operari« bedeuten

kann.

12,36 Anm. 4 post vobis add. quia B lies richtig: Op (vgl. georg. Anm. 6).

12,39 Anm, 12 ist wieder an der falschen Stelle angebracht; sie bezieht sich erst
auf das 2. signum.
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12,43 Anm. 11 pertransiit | perambulat: 808m-35emb ist Prisens (consuetudinis).

12,45 finis | postremum: v 3#sbs0bibgmo ist Adjektiv.

13,1 dedomosua | ex domo illa: aus 8ob kann man doch nicht »zbobs heraus-
lesen!

13,7 oriebantur | germinaverunt: >e8m-b39b@gb ist inchoativer Aorist.

13,13 per parabolam | parabolad (parabolis): der georg. Instrumentalis hat fiir
Singular und Plural die gleiche Form; dasselbe gilt 13,15 fiir aure (auribus).

13,14 auditis | audient: gbdmEob (statt gbdmpgb) ist unpersonliches I. Futur mit
Dativprifix der 3. Person (Pluralis) »ihnen wird zu Ohren kommen« (= sie
werden horen); OT lesen dagegen audietis ggb8empob Tb bzw. ggbdmgb
Op. Dann kénnte Ad (Parallelismus der Glieder) im folgenden auch vide-
bunt bgpjgoE9b gehabt haben, eine Vermutung, die auch Blake als moglich
gelten laf3t.

13,25 Anm. 1 illum: lies natiirlich illud, ebenso Vers 30 triticum illud.

13,33 Anm. 7 post aliam add. rursus: es mufl heiflen agnre aliam.

13,40 comburent | comburunt: ©o-§35b ist kein Futur, sondern Iterativ.

13,41 colligent | congregabit (= colliget) 99-3600bgb ist Singular (mit Pluralinfix
fur das folgende Pluralobjekt).

13,41 caminum illum (statt illud!).

13,43 effulsuri sunt | effulgent go8c-86§yobpgl ist einfaches inchoatives Futur.

13,44 abscondito . . .abscondit | abscondito. . .occultavit. Im Georgischen stehen
zwei verschiedene Verben: @s-goébh358 (abscondere) und dann @-9> 3oL
(occultare).

13,47 Anm. 6 quod | quae: b mdgemdsb bezieht sich auf sagenae!

13,48 deinde | igitur: 939 heifit nur »also, schone.

13,49 georg. Anm. 23: Bmbob (inter) gehort bereits zu Anm. 24: Bmbob
dsbodmoms (die entsprechenden lat. Anmerkungen 15 und 16 sind richtig
abgefafit).

13,50 illud | illum wie 13,41. ;

13,51 intellexistisne | animadvertistis (= intellexistis). Die enklitische Frage-
partikel -5 (-ne) steht nur bei OT.

13,53 consumasset: lies consummasset.

14,1 Chororodsa | Chororodi. Man muf} doch einen Namen im Nominativ, nicht
im Dativ zitieren; das mifiverstandene armenische gnppnpg vierter« wird
einfach zu hobmbpo.

14,2 efficiuntur, Anm.5 fiunt | fiunt.. ..flunt. Weshalb die verschiedene
Ubersetzung des gleichen 0Jdbgd0sb?

14,12 Anm. 2 ist nicht bei discipuli eius, sondern erst bei cadaver eius anzubringen.

14,13 Anm. 6 ist nicht bei secessit illinc, sondern bei abiit illinc am Platze.

14,25 Anm. 2: Die Lesart b>yn8oebs ({(in) fornace) Tb statt bdymdoaaghs ({in)
vigilia) Ad Op ist keine Variante, sondern nur eine Verschreibung (Auslassung
von 93).

14,26 clamaverunt | exclamaverunt. Das gleiche Verb @o@s@)-gmgoL iibersetzt
Blake 14,30 mit exclamare!

14,31 dubitabas | dubitasti: 9g-mbgwmeEo muf trotz der unregelméifliigen an das
Imperfekt erinnernde Endung -o statt -y inchoativer Aorist sein, da die
Imperfektformen durch die (hier fehlende) Silbe 8m- erweitert werden.

14,36 salvabantur | vixerunt: (36mbpgb »rsie wurden lebendig ist inchoativer
Aorist und wortliche Ubersetzung der altsyrischen (vom Sinaisyrer) vertrete-
nen Version Q0 paass (vivi facti sunt), wihrend der Curetonianus und die

Peschitta bereits Qafor<dr< (sanabantur) lesen; die armenische Bibel hat
spplrguls (salvi facti sunt).
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15,4 maledicit | malignum loquetur (= maledicet) dzébbs oGhympob ist ein futu-
rischer Ausdruck.

15,5 & 2dv wird von Ad mit >bb 65035 (est quodque) wiedergegeben; Blake
wverbessert¢ 2bdb (est) in sk> (non) und iibersetzt 5ébs 5035 mit snihile,

15,8 labio | labiis: &s30m»> ist Instrumentalis des Singulars wie des Plurals!

15,8 glorificit: lies natiirlich glorificat.

15,11 per os | {ex) ore: 3oboo ist Ablativ, nicht Instrumentalis ! Ebenso Vers18,19.

15,16 vobis quoque | vos-quoque: o Jwgb-(35 ist doch kein Dativ!

15,17 per exitum exiit | {(ex) exitu exit: g5b-gob ist Prisens; iiber den Ablativ
vgl. das zu V.11 Gesagte.

15,19 cogitationes | cordis verba: ayymob bodywsbo muBl wortlich iibersetzt
werden, weil Tb gwob (cordis) auslift.

15,21 Anm. 8 lies statt abiit A (= Op) vielmehr OT.

15,25 Anm. 4: ante statt post illa add. mulier.

15,26 Anm.7saturare | apponere: ©>-3gdsL steht z. B. Mk 6,41; 8,6 fiir moporridnue
»darreichen¢, Mt 7,6 fiir &2 im Sinne von »darbringen«. Die Bedeutung
»sdttigen« ist unbelegbar.

15,30 Anm. 13 om et%? ist versehentlich hinter claudos et nicht gekennzeichnet.

15,33 Anm. 5 lies statt dixerunt et vielmehr dixerunt ei.

15,33 Anm. 9 saturet (saturetur?): gob-dmo (aor. 3. sg.) ist eindeutig Passiv wie
Vers 37 gob-dpgb (aor. 3. pl.), wo auch Blake iibersetzt: saturati sunt.

15,36 Anm. 13 lies natiirlich duos statt duo.

16,1 tentaverunt er erogaverunt | tentabant, scrutabant: >dm-bo@gb. gsb-
njoobgzoegb sind Imperfecta; das Fehlen des ret« konnte durch eine arme-
nische Vorlage bedingt sein.

16,1 Anm. 4 tentaverunt: lies tentabant.

16,4 Anm. 7 gehort nicht zu abiit (V 4), sondern erst hinter discipuli eius (V. 5):
discipuli eius illinc iz opposito.

16,15 quid | quis: g0b ist eindeutig »wer?«.

16,17 filius | fili: dgem ist Vokativ, ebenso wie das folgende nmbs-2bem (Ionae).

16,19 quodcumquel? | quodh?: dmdgmo ist einfaches Relativpronomen.

16,21 coepit | coepit Iesu[s]: Ad, Op, Tb lesen iibereinstimmend ogby !

16,25 salvare | vividum-facere. Blake fiigt hinzu: wortlich »vivere«. gbm(g)bgdon
ist aber im Sinne des armenischen ({fgnguwihy ) und syrischen (r<hsa3) Tex-
tes mit »lebendig machen, am Leben erhalten« zu iibersetzen.

16,25 perdet. . .perdiderit | perdet. . .perdet: in beiden Fillen steht fob-Fy8npmb.

16,26 Anm. 19 eroget | amittet: bpggo0 heifit »verlieren«!

16,27 unicuique homini | unicuique: Jo@>@E Jo@owEo ist gewifl zweifach gesetzter
Terminal von 4530 homo, in der zweiten Form dazu mit o noch substantiviert
und zu einem Ausdruck verbunden (der doppelte Terminal hat hier distri-
butiven Sinn) und bedeutet einfach »ein jeder« (unusquisque) im Gegensatz
zu einfachem jo3o@o r»jederc.

17,2 resplendebat | exsplenduit: 856-36§Fyobps ist inchoativer Aorist.

17,11 Anm. 2 lies: in locum] iterum.

17,15 lunaticus ? | novi vultuosus: sbagrob 3ok mgsb »neu-gesichtige. Ist vielleicht
hier an das »neue Gesicht« des zunehmenden Mondes gedacht?

17,17 Anm. 14 om O ist nicht zutreffend: F (o) fehlt nicht, wohl folgt bei OT
bomgbogo (generatio: Nominativ), wihrend Ad pleonastisch den Vokativ
(bsmgbogm) setzt.

17,25 (nicht 24) Anm. 8 suum | eorum: d>mbs ist nie reflexiv.

17,27 (nicht 26) stateram: lies staterem.

18,1 georg. Anm.24 35T0b deay)yed (tunc accessit): accessit ist zu tilgen. Leider
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fehit die entsprechende latein. Anmerkung: in illa die | tunc OT.

18,5 hinter: puerum unum huiusmodi gehort eine Anmerkung: + domum
(= in domum) Tb; dieser Zusatz bobge (in domum), auf den das &hnlich
anlautende bobenoms (in nomine) folgt (Dittographie ?), hat nach Blake auch
urspriinglich in Op gestanden.

18,7 venit | veniet: dmgopEgb ist Futurum.

18,9 georg. Anm.5 Bgbewgoe Tb ist der 2. Bestandteil der Anm. 4, die richtig

lauten miifite: YoogEgds@ Op; Bgbergde Th. Im georg. Volltext sind die
Anmerkungen richtig numeriert, im georg. Apparat aber bis Anm. 9 um 1 zu
vermindern. Anm. 10 ist in zwei gleichlautende Anmerkungen 9 und 10 zu
zerlegen, um dem obigen georg. Text gerecht zu werden.

18,11 ad salvandum | ad vivificandum. Zunichst fehlt die Notiz, da Tb (vgl.
georg. Anm.11) abweichend von Ad + Op 36636985 vielmehr (36mgbgdoe
(ad vividum-faciendum) liest. Beide Lesearten gehen nicht auf céoat, sondern
auf frgm gwiky und r=4sa ¥ »lebendig machen«desarmenischenbzw. syrischen
Textes zuriick. Vgl. 16,25.

18,12 hat der georg. Volltext mobdgmges gbbsdg®bo (= nonaginta novem) statt
aobldgaged sa-3bbodg@bo (80+ 19), einesehr nachlissige, durch fliichti-
ge Aussprache bedingte Schreibung, wenn nicht gar ein Versehen. 18,13 steht
wenigstens mobdgages-sgbbadg@oo.

18,12 Anm. 10 non relinquetne ist in dieser Form ungenau; >fk» 39 ist »nonne,

18,13 Anm. 16 magis anre gaudet ist falsch: OT liest das Futur ybsbapob
(gaudebit).

18,13 vagaverant | deerrati erunt (= deerraverint) Bggmmdoer 0y3bgb. Letzteres
(erunt) ist unbedingt Futurum; der Aorist wiirde lauten: oygbgb.

18,15 fratrem tuum | fratrem illum tuum:ogo mufl auch ibersetzt werden!

18,16 Anm. 6 ist falsch angebracht; sie gehort hinter vel vor trium.

18,19 Anm. 16 ist erst hinter vere an der richtigen Stelle.

18,21/22 usque septies ... usque septuagies: Im Volltext (Ad) ist usque (go@éyg)
zu tilgen, das nur bei OT (vgl. georg. Anm. 9,11) erscheint.

18,24 talentorum: J>635&0 ist ein Lehnwort aus dem Armenischen .pul.pup, das
seinerseits auf das syrische c<gaa zuriickgeht; Blake vergifit in Anm. 8
hinzuzufiigen, dafl (vgl. georg. Anm. 18) Opc Gomab®o wdhavs bringt.

18,25 Anm. 11 gehort hinter coniuges eius.

18,27 debita illa | debitum illud: mobo-bopgdo ist selbstverstindlich Singular.
Es ist irrefiihrend, wenn Blake zwar 18,30 sdebitum« setzt, hier aber den
Plural bringt, als ob -g80 (-ebi), das zur Wortwurzel gehort, 2. (kollektive)
Pluralendung sei. 18,32 omnia illa debita ist der Plural noch entschuldbar,
weil Blake das verstirkte ymggero 39 (Singular!) mit »omnia¢ tlibertrigt.

18,27 Anm. 2 debita | debitum.

18,31 Anm. 14 facta est | factum est: 0Jdbs (aor. 3. sg.) ist entweder singularisch
mit »factum est« zu iibersetzen, oder wenigstens in »facta sunt« umzuéndern,
wenn man ymageo 39 pluralisch mit »omnia¢ iibertrégt.

18,32 precabaris me | precaberis me: dg39ehgdmeg Ad + Tb ist nach Zorell
(Grammatik zur altgeorgischen Bibeliibersetzung, Rom 1930 S. 68) neben
d939e®gdmpn Op 1. Futur, wobei die Lesart von Op auch Imperfekt sein
kann. Ist dem so, dann wire auch Anm. 4 eventuell precaberis in »precabaris«¢
zu verbessern, so daf3 Ad + Tb die ungewohnlichere Leseart precaberis hitte,
wihrend Op wieder mehr dem Griechischen angeglichen wiire.

(Fortsetzung folgt)



